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D a s  A m tsb la t t  erscheint jeden D on n e r s t a g .
B ezugspreis fü r  Behörden und Ä m ter jährlich 6 K, 

fü r  portopflichtige A bonnenten 7 K.

All alle Gemeindevorstehungen.
Z. 34863.

C holerakom m issiou.
D a s  Näherrücken der Cholera  an  die Landes-  

grenze läßt  es geboten erscheinen, alle jenen Vorkehr
ungen ein erhöhtes Augenmerk znzuwende», welche im 
Fa l le  des Ausbruches der Seuche im Lande deren 
E in d ä m m u n g  ermöglichen sollen.

Die  Gemeindevorstehungen werden daher  im 
S i n n e  des Erlasses  der k. f. S ta t tha l t e r e i  vom 
25 .  Oktober 1 9 1 0 ,  Z.  1 1 ^ ,  aufgefordert ,  ungesäumt  
mi t  Rücksicht ans die Gefahr  einer weiteren Ausbre i tung  
der Seuche alle jene Vorkehrungen zu treffen, welche 
geeiegnt sind, dem Ausbruche und der Verbre i tung  der 
Choleraepidemie vorznbengen.

E s  müssen demnach nachstehende M a ß n a h m e n  
getroffen werden:

1. Die  Assan ieru ngstä tigk eit  in den einzelnen 
Gemeinden ist eifrigst fortzusetzen, dort  wo diese etwa 
eine Unterbrechung erfahren hätte, ist dieselbe wieder 
aufzunehmen,  wo dami t  aber  noch nicht begonnen wurde,  
mi t  aller Beschleunigung ins  Werk zu setzen.

Z n  diesem Zwecke sind im W e g e  lokalkonunissioueller  
E r h e b u n g en  in  den Gemeinden alle Übelstände, welche 
geeignet sind, G r u n d  und Boden zu verunreinigen,  das  
T r ink -  und Nntzwasser zu infizieren, festzustellen und 
ist auf  schleunigste Beseit igung der Mißs tände  zu 
dringen.  Hiebei wird vorzugsweise auf  die Beseit igung 
a n s  Fahrlässigkeit eingerissencr Übelstünde bezw. auf  
das  Anfgeben übler  Gewohnheiten zu achten sein.

E i n  besonderes Augenmerk ist den Verunre inigungen 
von T r i n k -  und Nntzwasser am Ursprünge,  der Fassung 
von Que l l en ,  der V e run re in igung  und dem Bezüge 
von Wasser  a n s  offenen Ger innen  zuzuwenden und 
ist jede Verunre in igung  der Entnahmestellen strengstens 
h in tanznhal ten .

Ans  sorgfältige Pf lege  der öffentlichen Reinlichkeit, 
unschädliche Besei t igung von Abfallstoffen jeder A r t  
a u s  den menschlichen Wohnungen  und a n s  der Nähe 
derselben muß  gedrungen werden, Abor tg ruben  sind 
hinsichtlich ihrer  Undnrchlässigkeit zu untersuchen, 
Versitz- und Schwindgruben ,  in welchen mi t  S t u h l -

U ra d n i l is t  iz h a ja  v sa k i č e tr te k .  
Letna naročnina za oblastva in urade 6 K,* 

za poštnini podvržene naročnike 7 K. St. 44.

Vsem občinskim predstojništvom.
Štev. 31865.

K om isija  za r a d i  kolere.
K e r  s e  k o l e r a  v e d n o  bol j  ši r i  p r o t i  d e ž e ln i  

me j i ,  j e  p o t r e b n o ,  d a  se  n a j n a t a n č n e j e  v p o š t e v a j o  
vse  n a r e d b e ,  k a t e r e  n a j  v s l u č a j u ,  d a  se  k o ž n a  
t a  b o l e z e n  po jav i  v dežel i ,  o m o g o č i j o  n j e  o m e j i t e v .

O b č i n s k a  p r e d s t o j n i š l v a  s e  t o r e j  v z m i s l u  
u k a z a  ces. k r .  n a m e s t n i š t v a  z  d n e  2 5 .  o k t o b r a  
1 9 1 0 .  1., š t e v .  l l ' ä . r ,  p ozove jo ,  d a  z o z i r o m  n a  
n e v a r n o s t  n a d a l j n e  r a z š i r j a l v e  k u ž n e  t e  b o l e z n i  
n e m u d o m a  v k r e n e j o  v s e  o n e  o d r e d b e ,  k i  so  p r i 
p r a v n e  z a p r e č i t i  p o j a v  in  r a z š i r j a t e v  ko le re .

O d r e d i t i  b o d e  to r e j  s l e d e č e  n a r e d b e :

l  Z b o ljše v a n je  z d r a v s tv e n ih  r a z m e r  v p o 
s a m e z n i h  o b č i n a h  se  m o r a  n a j m a r l j i v e j e  n a d a 
l jevat i ;  k j e r  se  j e  z i s t i m  p r e k i n i l o ,  j e  z o p e t  
p r i če t i ,  k j e r  s e  p a  še  p r i č e lo  ni,  o n d u k a j  p a  j e  
n e m u d o m a  pr i če t i .

V t a  n a m e n  se  m o r a j o  potom jkrajno-  
kom isijsk ih  pozvedb p o  o b č i n a h  d o g n a t i  (določi t i )  
vsi n e d o s t a t k i ,  k o j i  z a m o r e j o  z e m l j i š č e  o n e s n a ž i t i ,  
p i t n o  in  v p o r a b n o  v o d o  o k u ž i l i  in  j e  z a h t e v a l i ,  
d a  s e  č i m p r e j e  o d s t r a n i j o  t a k i  n e d o s t a t k i .  P r i  
t e m  b o d e  p o s e b n o  d e l o v a t i  n a  t o ,  d a  s e  o d 
s t r a n i j o  p o  n e m a r n o s t i  ( b r e z b r i ž n o s t i )  n a s t a l i  
n e d o s t a t k i ,  o z i r o m a ,  d a  se  o d p r a v i j o  s l a b e  n a v a d e .

P o s e b n o  b o d e  paz i t i  n a  o n e s n a ž e v a n j e  p i t n e  
in  v p o r a b n e  v o d e  pr i  i zv i ru ,  n a  o g r a d o  izv i rov ,  
n a  o n e s n a ž e v a n j e  in  d o b a v o  v o d e  i z  o d p r t i h  
v o d o t o k o v  in  j e  n a j s t r o ž j e  z a b r a n j e v a t i  o n e s n a 
ž e v a n j e  k r a j a ,  k j e r  s e  z a j e m a  voda .

Z  ih t e v a t i  se  m o r a  s k r b n a  g o j i t e v  j a v n e  
s n a g e ,  n e k v a r l j i v o  o d s t r a n j e v a n j e  v s a k o v r s t n i h  
o d p a d k o v  iz č l o v e š k i h  s t a n  oval  išč in  n j i h  b l iž ine .  
S t r a n i š č n e  g r e z n i c e  j e  g l e d e  n j i h o v e  n e p r e d i r n o s t i  
p r e i s k a t i ; g r e z n i c e ,  v k a t e r i h  p r o d i r a  z o d p a d k j
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gängen verunreinigte Flüssigkeit in den U n te rg rund  
versickern, sind zu schließen oder zn beseitigen.

Die  Gemeindevorstehungen haben binnen 1 4  
T a g e n  nach E r h a l t  dieses Erlasses  die Begehnngs-  
protokolle der dortigen Sani tä lskominiss ion und die 
Konzepte der an die P a r t e i e n  hinansgegebenen Erledigung 
anher  in Vor lage  zn br ingen.  Bemerkt  tvird, daß 
entsprechende Drncksorten für  Begehungsprotokolle und 
Er ledigung an die P a r t e i e n  bei der F i r m a  W .  Blanke 
in P e t t a u  erhältlich sind.

2. D ie  Aufsichtspflege hat  sich auf  die H a n d 
habung der M a r k tp o l iz e i  und auf  den Verkehr mit
R a h r n n g s -  nnd G e n u ß m it te ln  zu erstrecken. S e h r
wichtig ist es, daß  zum Reinigen von Gemüsen nur  
unbedenkliches Wasser verwendet werde.

H ä n d le r n  von  L e b en sm itte ln  ist zur  Pflicht zn 
machen, daß in den Anfbewahrnngslokalen die größte 
Reinlichkeit herrscht und daß in Schlaflokalen keine 
Verkaufsart ikel ansbewahr t  werden.

Bäcker haben S o r g e  z» t ragen,  daß das  M e h l  
eine» geeigneten Aufbewahrungso r t  hat ,  die Backstuben 
und Gerä te  im reinen Zustande sind nnd insbesondere 
da rau f  zn achten, daß das  Gebäck nicht, wie mi tnnie r  
vorkommt,  vor  nnd nach dem Backen mit  den B re t t e rn  
oder selbst auch ohne solche am bloßen Fußboden
in V orhäuse rn  ausgelegt, dem S t a u b e  und dem 
Beschnüffeln der Hunde rc. ansgesetzt werde.

W i r t e  und Fleischhauer sind zn größter  R e i n 
lichkeit zn verhalten,  insbesondere bezüglich der 
M a n i p u l a t i o n  mi t  Fleisch nnd Fleischspeisen. Be i  
Aufbewahrung  des Fleisches ist es notwendig, daß 
das  E i s  nicht a u s  verunreinigten Gewinnnngss tä t ten  
entnommen ist. F ü r  reine Trinkgefäße ,  reine Serv ie t ten  
und reines Speiseservice werden Gastwir te  ve ran t 
wortlich gemacht, desgleichen die zur  Fremdenbeher-  
bergung berechtigten Personen für  Beistellnng reiner 
Bettwäsche.

DieerwühntenGeschäf ts lentesind von der Gemeinde
vorstehung im S i n n e  der vor stehenden Weisungen 
sofort zn verständigen und ist dev bezügliche Verstündi- 
gnngsnachweis binnen 8 T a g e n  nach Zustel lung dieses 
Erlasses  anher  zu erbringen.

3.  D e n  Totenbeschauern ist die A n z e ig e  jedes  
verdächtigen ErkranknngS- oder T o d e s f a l l e s  zur  Pflicht 
zu machen nnd ist die den H a u sh a ltu n g s v o r s tä n d e n  
nnd F a m il ien o b e rh ä u p te r n  obliegende Anzeigepflicht  
durch allgemeine V e r l a u tb a r u n g  mi t  dem Bemerken 
in E r i n n e r u n g  zu br ingen,  daß Versäumnisse in dieser 
Richtung oder Verheimlichung verdächtiger Erkrankungen 
unnachsichtlich geahndet werden. Auch über  den Vol l 
zug dieses Auf t rages  ist binnen 8  T a g e n  zn berichten.

4.  D ie  Vorsicht gebietet, daß die Gemeinden 
dem Gesundheitszustände der Bevölkerung eine erhöhte 
Aufmerksamkeit znwenden, alle in ihrem Gebiete vor- 
kommenden Fül le  von Infektionskrankheiten gcnauestcns 
in  Evidenz halten und daß namentlich selbst an-

o n e s n a ž e n a  t e k e č i n a  v z e m l j o ,  j e  z a p r e t i  ali  
o d s t r a n i t i .

O b č i n s k a  p r e d s t o j n i š t v a . m o r a j o  v 14 .  d n e v i h  
po s p r e j e t j u  t e g a  u k a z a  s e m k a j  p r e d l o ž i t i  o b h o d n e  
z a p i s n i k e  o n d o t n e  z d r a v s t v e n e  k o m i s i j e  in k o n c e p t e  
s t r a n k a m  i z d a n i h  r e š i t e v .  P r i p o m n i  se ,  d a  j e  
p r i m e r n e  t i s k o v i n e  z a  o b h o d n e  z a p i s n i k e  in  
r e š i t v e  s t r a n k a m  d o b i t i  p r i  t v r d k i  W .  B ’a n k e  
v  P t u j u .

2. N adzorno osk rb  r a z š i r i t i  ( r a z t e g n i t i )  j e  
n a  i z v r š e v a n j e  t r ž n e  polic ije  in  n a  prodajo živil 
in užitn in . J a k o  v a ž n o  j e ,  d a  se  pr i  s n a ž e n j u  
z e l e n j a d i  v p o r a b l j a  zgol j n e s u m n a  voda .

T rg o v ce  Z Živili j e  o p o z o r i t i ,  d a  so d o l ž n i  
i m e l i  s v o j a  h r a n i š č a  v n a j v e č j i  s n a g i  in  d a  n e  
s m e j o  i m e t i  b l a g a ,  k a t e r o  p r o d a j a j o ,  v s p a l n i c a h .

Peki m o r a j o  s k r b e t i ,  d a  j e  m o k a  (m e l j a )  v 
p r i m e r n i  s h r a m b i ,  d a  so p e č n i c e  in o r o d j e  s n a ž n e ,  
a  p o s e b n o ,  d a  se  p e c iv o  ( k r u h )  n e  p o l a g a ,  k a k o r  
se  vč a s ih  d o g a j a ,  p r e d  p e k o  in  po  p e k i  z d e 
s k a m i  al i  ce lo  b r e z  t e h  n a  g o l a  t l a  v  v e ž a h ,  k j e r  
j e  i z p o s t a v l j e n o  p r a h u  i n  v o h a n j a  psov  i. t.  d.

G ost iln ičarjem  in m e s a r je m  je  z a v k a z a t i  
n a j v e č j o  s n a g o ,  o s o b i t o  g l e d e  r a v n a n j a  z m e s o m  
in  m e s e n i m i  j e s t v i n a m i .  P r i  s h r a n j e v a n j u  m e š a j o  
p o t r e b n o ,  d a  se  n e  j e m l j e  l ed  iz o n e s n a ž e n i h  k r a j e v .  
Z a  s n a ž n o  p i v n o  p o s o d o , s n a ž n e  p r t i č e  i n  s n a ž n o  
n a m i z n o  p o s o d o  so gos t i l n i ča r j i  o d g o v o r n i ,  i s t o -  
t a k o  t u d i  o s e b e ,  i m a j o č e  p r a v i c o  p r e n o č e v a l i  
p t u j c e ,  z a  p r i s k r b  s n a ž n e  p o s t e l j n e  p r t e n i n e .

O b č i n s k o  p r e d s t o j n i š t v o  i m a  n a v e d e n e  o b r t 
n i k e  v z m i s l u  t e h  n a v o d i l  t a k o j  o b v e s t i t i  in 
d o t i č n i  o b v e s t i l n i  d o k a z  v 8  d n e v i h  p o  s p r e j e t j u  
t e g a  u k a z a  s e m k a j  p r e d lo ž i t i .

3. Mirliškim oglednikom  j e  n a z n a n i t i ,  d a  
j i m  j e  d o l ž n o s t ,  v s a k  su m en  s lu č a j  ob o len ja  ali 
sm r t i  n a zn a n ja t i ,  g o sp o d a r je  p a  j e  p o t o m  o b č n e g a  
r a z g l a s a  o pozo r i l i ,  d a  s o  dolžni t a k e  s lu č a je  
n a zn a n it i ,  i n  d a  se  t o z a d e v n e  z a k e s n i t v e  al i  
z a t a j b e  s u m n i h  o b o l e n j  n e p r i z a n e s n o  k a z n u j e j o .  
T u d i  o izv r š i tv i  t e g a  n a r o č i l a  j e  v 8  d n e v i h  
p o ro č a l i .

4 .  O p r e z n o s t  z a h t e v a ,  d a  o b č i n e  v večj i  
m e r i  p a z i j o  n a  z d r a v s t v e n o  s t a n j e  p r e b i v a l s t v a ,  
d a  o b d r ž e  v n j i h  o z e m l j u  p o j a v l j e n e  se  s l u č a j e  
k u ž n i h  (na lez l j iv ih )  b o le z n i  v n a j n a t a n č n e j š i  r a z 
v i d n o s t i  in  d a  p o s e b n o  s k r b n o  p a z i jo  n a  v s a k o
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scheinend n u r  leichten Erkrankungen an Brechdurchfall,  
sowie überhaupt  dem Vorkommen von Erkrankungen 
der Verdaui iugsorgaue sorgsame Beachtung gewidmet 
werde.

S ä m tl ich e  G em eindevorstehungen  haben daher 
jeden S a m s t a g  den vorgeschriebenen Wochenbericht, 
anch in  dem F a l l e ,  daß derselbe negativ  sein sollte, 
anher zu erstatten.

5. J u  jeder Gemeinde ist das  J s o l i e r h a n s  so
fort instand zu setzen und da für  zu sorgen, daß ein 
Abor t  mi t  undurchlässiger Sen k gru b e  vorhanden ist. 
So l l te  das  J s o l i e r h a n s  noch nicht bereit stehen, so 
ist sofort ein H a n s  fü r  diesen Zweck zu bestimmen 
und S o r g e  zu t ragen,  daß dasselbe jederzeit augen
blicklich in Benützung gezogen werden kann.

6. I n  jeder Gemeinde sind 2 K rankenwärter  
sicherzustellen.

7. Eine entsprechende M e u g e  vou Lysol und  
ungelöschtem Kalk ist zu jederzeitigem Gebrauche  
bereit zu ha lten . Bemerkt  wird,  daß die Verpflich
tung zur  Anschaffung von Desinfekt ionsmit teln im 
§ 4  lit. a des Gesetzes vom 30.  A p r i l  1 8 7 0  be
gründet  ist und daß von der E r fü l lu n g  dieser V e r 
pflichtung unter  keinen Umständen abgesehen wird. 
J u  kleineren Gemeinden unter  5 0 0  See len  müssen 
für  den ersten B edar f  mindestens 2 Kilo Lysol und 
1 Meterzentner  ungelöschter Kalk vorhanden sein, für  
größere Gemeinden über 5 0 0  Seelen müssen minde
stens 3  Kilo Lysol und lVa Meterzentner  ungelöschter 
Kalk vorhanden sein.

D e r  genaue Nachweis über die Menge  der vor 
handen Desinfekt ionsmit tel  ist binnen 8 T agen  zu 
erbringen.

Zufolge einer Vere inbarung  zwischen dem M i n i -  
s temmt  des I n n e r n  nnd der Gesellschaft vom roten 
Kreuze will die letztere Gesellschaft im Fal le  au ß e r 
ordentlicher Notstände nnd Epidemien in Friedenszei ten 
a n s  den in einzelnen größeren S t ä d t e n  zu errichtenden 
D e p o t s  t ranspor tab le  Baracken nebst spi talsmäßiger  
A us rüs tung  derselben, Desinsekt ionsapparte und T r a n s 
por tmi t te l  aufstellen und auch geschulte Krankenwär te-  
r inneu beistelleu.

V o n  besonderer Wichtigkeit ist es, daß fü r  den 
F a l l  der Aktivierung von solchen Notspi tä lern auch 
ein verläßliches und gut  geschultes Desinfekt ionsper- 
fouale zu Gebote steht.

E s  besteht nun die Absicht, dieses Desinfekt ions-  
perfonale a n s  dem bisherigen S t a n d e  der bei den G e 
meinden bereitstehenden Desinfekt ionsdienerzn beschaffen.

D ie  Gemeindevorstehnug wi rd daher  beauftragt,  
an  den dortigen Desinfekt ionsdiener die Anfrage  zu 
stellen, ob derselbe geneigt wäre,  im Bedar fs fa l le ,  d. i. 
bei Aufstel lung der erwähnten Notspi tä ler  sich als  
Desinfektor sofort verwenden zu lassen, in welchem 
Fa l le  er sich noch weiters  gelegentlich vom k. k. B e 
zirksarzte unterrichten lassen müßte.

n a v i d e z n o  še  t a k o  l a h k o  o b o l e n j e  n a  b l j u v a n j a ,  
k a k o r  s p l o h  n a  o b o le n je  p r e b a v i l .

V s a  o b č in sk a  p r e d s to jn iš tv a  imajo torej  
v s a k o  so b o to  s e m k a j  predložiti  p r e d p isa n o  t e d e n s k o  
poročilo, tudi v  s lu ča ju ,  d a  bi bilo zan ik u joče .

5.  V v s a k i  obč in i  j e  o sa m n o  h išo  t a k o j  p r i 
p r a v i t i  i n  s k r b e t i  z a  t o ,  d a  b o d e  pr i  n je j  s t r a n i š č e  
z n epred irno  g rezn ico  A k o  bi o s a m n a  h i š a  86 
n e  b i la  p r i p r a v l j e n a ,  t e d a j  j e  t a k o j  do loč i t i  k a k o  
h i šo  v  t a  n a m e n  in  s k r b e t i ,  d a  se  z a m o r e  vseg-  
d a r  h i p n o  v p o r a b i t i .

6. V v s a k i  o b č i n i  se  m o r a t a  o s i g u r a t i  dva  
b o ln išk a  s tr e ž n ik a .

7. V v s a k č a s n o  vporab o  m ora p r ip rav ljen a  
biti p r im ern a  m nožina  l izo la  in n e v g a š e n e g a  a p n a .
O p o z a r j a  se, d a  j e  d o l ž n o s t  glede* n a b a v e  ra z -  
k u ž e v a l n i h  s r e d s t e v  u t e m e l j e n a  v  § 4 .  o d s t .  a,  
z a k o n a  z d n e  3 0 .  a p r i l a  1 8 7 0 .  1. i n  d a  se  p o d  
n i k a c i m i  pogo j i  i z v r š i t e v  t e  o b v e z n o s t i  s p r e g l e d a t i  
ne  m o r e .  V m a n j š i h  o b č i n a h  z m a n j e  n e g o  5 0 0  
p r e b iv a l c i  p r i p r a v l j e n o  m o r a  b i t i  z a  p r v o  v p o r a b o  
na j  m a n j e  2 k i l i  l i zo la  in  1 m e t e r s k i  s t o t  ( cen t )  
n e v g a š e n e g a  (ž ivega)  o p n a ,  v več j ih  o b č i n a h  n a d  
5 0 0  d u š  p a  na j  m a n j e  3 k i l e  l izo la  in  lVa m  e t e r 
s k e g a  s l o t a  n e v g a š e n e g a  a p n a .

N a t a n č n i  i z k a z  o m n o ž i n i  p r i p r a v l j e n i h  r az -  
k u ž e v a l n i h  s r e d s t e v  j e  p r e d lo ž i l i  v 8 d n e v i h .

8 Vs led  d o g o v o r a  m i n i s t e r s t v a  z a  n o t r a n j e  
s t v a r i  z d r u ž b o  r o d e č e g a  k r i ž a  h o č e  t a  d r u ž b a  
v s l u č a j u  i z v a n r e d n e  s i le  in i z v a n r e d n i h  k u ž n i h  
b o le z n i  v m i r o v n e m  č a s u  iz za log ,  k a t e r e  j e  
n a p r a v i t i  v p o s a m e z n i h  več j ih  m e s t i h ,  p r i s k r b e t i  
p r e n o s n e  b a r a k e ,  z a  b o l n i š n i c e  p r i m e r n o  o p r a v o ,  
r a z k u ž e v a l n c  p r i s t r o j e  in  p r e n o s i l a  t e r  t u d i  
i z v e ž b a n e  b o l n i š k e  s t r e ž n i c e .

P o s e b n e  v a ž n o s t i  p a  je ,  d a  j e  v s l u č a j u ,  
a k o  s e  o s n u j e j o  t a k š n e  z a s i l n e  b o ln i š n i c e ,  t u d i  
t a k o j  n a  r a z p o l a g o  z a n e s l j i v o  in  d o b r o  i z v e ž b a n o  
o s o b j e  z a  r a z k u ž e v a n j e .

N a m e r a v a  se  p r i s k r b e t i  to o s o b j e  za. r a z 
k u ž e v a n j e  iz d o s e d a n j e g a  š t e v i l a  r a z k u ž e v a l n i h  
s lug ,  k i  so p r i  o b č i n a h  že  n a s t a n j e n i .

O b č i n s k e m u  u r a d u  se  t e d a j  n a r o č :, d a  ta -  
m o š n j e g a  r a z k u ž e v a l n e g a  s l u g o  p o p r a š a ,  al i  bi 
bil vol je ,  če  bi  b i lo  p o t r e b n o ,  t o  j e ,  če  se  p o s t a 
vi jo o z n a č e n e  z a s i l n e  b o ln i š n i c e ,  t a k o j  d a t i  vpo -  
r a b l j a t i  k o t  r a z k u ž e v a l e c ,  v t e m  s l u č a j u  g a  m o r a  
pr i l i čno  še  n a t a n č n e j e  p o d u č i t i  ces. k r .  o k r a j n i  
z d r a v n i k
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D e r  sich zu diesem Dienste Meldende ist bis  
1 0 .  N o v e m b e r  t>. I .  anher  nam haf t  zu machen und 
ist außer  dessen N a m e n  auch dessen Al ter ,  sonstige 
Beschäftigung und W o h n o r t  bekannt zu geben.

W e n n  sich aber  auch niemand zu diesem Zwecke 
meldet, ist von der Gemeindevorstehnng auße r  dem 
N a m e n  des bei der Gemeinde schon bereitsteh.mbcit D e s -  
iiifektioiisdieners auch dessen Alter ,  sonstige Beschästignng 
und W o h n o r t  bekannt zu geben und der Bericht anher  
vorzulegeu, w ann  nud von wem die A usb i ldung  im 
Desinfektionsdienste erfolgte.

B e i  diesem Anlasse werden die Gemeindevor
stehungen d a r a u f  aufmerksam gemacht, daß  im Heere 
alljährlich eine größere Anzahl  von So ld a t e n  a l s  
Desinfekt ionslente  ausgebildet werden. E s  wird  sich 
dr ingend empfehlen, in geeigneter Weise derar t ig ge
schulte, in ih r  Z iv i lverhä l tn i s  znrnckgekehrte S o l d a t e n  
ausf indig zn machen und sie zn veranlassen, sich a l s  
Desinfektoren zn melden

9.  ©cinasj § 2 3  des Gesetzes vom 23 .  J u n i  
1 8 9 2 ,  L. G .  und V . - B l .  N r .  3 5 ,  ist in  Gemeinden 
m i t  mehreren Ortschaften im G l  linde des § 4 8  der 
Gemeindeordnnng der zuverlässige  gesnndheitspolizei-  
liche Nachrichtdienst durch B este l lu n g  e in es  g e e ig 
neten A u fs ich tsorgaucs ,  dessen N a m e  und W o h n o r t  
binnen 8  T a g e n  anher  zn melden ist, in jeder O r t 
schaft einzurichte».

1 0 .  D i e  Leicheukinuuiern sind allsogleich ent
sprechend instand zu setze», m i t  vorschrif tsmäßiger  
Einr ichtung (Seziertisch m i t  Blechiiberzng, Keilholz, 
Schiissel», Krngen n. s. w . )  zn versehen und ist 
überal l eine Anzahl  von N o tsä rg e n  bereitznhalten.

Über  die Instandsetzung der Leichenkammern und 
über die erfolgte Bereitstellung der Notsärge unter  
Angabe  der Z a h l  der letztere» ist binnen 1 4  T a g e »  
zu berichte».

P  e t t a u, am 28 .  Oktober  1 9 1 0 .

B erich tigu ng .
I n  N r .  4 0  des „ A m t s b l a t t e s " ,  int Betreff  

„Volkszählung"  ist im sloveiiischen Texte  ei» Druck
fehler unter laufen.  D a s  bezügliche Buch kostet nicht 
3 K  4 0  h ,  solider» Z H § -  h

J e n e  Gemeinde»,  welche bereits den B e t r a g  per
3  K 4 0  h  eiugeseiidet haben, habe» daher  »och 10  h
»achznseudeu.

P  e t t a n, am 1. November  1 9 1 0 .

Kalender.
F ü r  G em ein -eiin iter.

Vorzulegeu sind:

DO 1 0 .  d ne  n o v em b ra  t. I. j e  s e m k a j  n a 
z n a n i t i  i m e ,  s t a r o s t ,  n a v a d n o  o p r a v i l o  i n  b iva l i šče  
o n e g a ,  k i  se  j e  zg las i l  z a  t o  s l u ž b o

Če  se  p a  n i k d o  n e  z g l a s i  v t a  n a m e n ,  m o r a  
o b č i n s k o  p r e d s l o j n i š l v o  s e m k a j  n a z n a n i t i  ime ,  
s t a r o s t ,  n a v a d n o  o p r a v i l o  in b iva l i š če  r a z k u z e 
va  In e g a  s luge ,  k i  je  p r i  ob č in i  že  n a s t a n j e n .  Ob  
e n e m  j e  s e m k a j  s p e o č i t i ,  k e d a j  i n  k d o  d a  j e  
p o d u č i l  t e g a  s lu g o  v r a z k u ž e v a n j u .

T e m  p o v o d o m  se  o b č i n s k a  p r e d s t o j n i š t v a  
op o z o r i j o ,  d a  se  pr i  v o j a k i h  v s a k o  l e to  i z v e ž b a  
več je  š t e v i lo  v o j a k o v  v r a z k u ž e v a l c e .  Z a t e g a d e l j  
se  n u j n o  p r i p o r o č a ,  d a  se  n a  p r i m e r e n  n a č i n  
d o b i  t a k š n e  i z v e ž b a n e ,  v c iv i ln e  r a z m e r j e  svo je  
p o v r n i v š e  s e  v o j a k e  in  j i h  p o v a b i ,  d a  s e  z g l a 
si jo z a  r a z k u ž e v a l c e .

9.  P o  § 2 3  z a k o n a  z d n e  2 3 .  j u n i j a  1 8 9 2 .  I., 
dež .  z a k .  i n  u k .  1. š t ev .  3 5 ,  j e  v o b č i n a h  z več  
v a s m i  t e m e l j e m  § 4 8 .  o b č i n s k e g a  r e d a  prirediti  
v v s a k i  v a s i  z a n e s l j iv o  z d r a v s tv e n o -p o l ic i j s k o  
naznanilno  s lu žb o ,  p o s ta v l ja jo č  s p o s o b n e g a  n a d 
z o r n e g a  č in ovn ik a  (o r g a n a ) ,  č i g a r  i m e  in p r e b i 
va l i šče  j ^  v 8  d n e v i h  s e m k a j  p r i j av i t i .

l o  M r tv a š n ic e  s e  imajo takoj  prim erno  
pripraviti  in  p r e s k r b e t i  s p r e d p i s a n o  o p r a v o  
(m iz a  z a  r a z t e l e s e n j e  s p l o č e v i n a t o  p r e v l e k o ,  za -  
g o z d n i  les,  s k l e d e ,  vrč i  i. t. d. ) ,  p o v s o d  m o r a  
bi t i  g o t o v o  š tev i lo  ra k ev  z a  s i lo  p r i p r a v l j e n i h .

O p r i p r a v i  m r t v a š n i c  in  o i z v r š e n i  p r i s k r b i  
r a k e v  z a  si lo,  n a v e d o č  š t e v i lo  i s t ih ,  j e  p o r o č a t i  
v 14.  d n e v i h .

P t u j ,  2 8 .  d n e  o k t o b r a  1 9 1 0 .

Popravek .
V š t e v  4 0 .  „ U r a d n e g a  l i s t a “ j e  v o d l o k u  

„ P o p i s o v a n j e  l j u d s t v a , ,  t i s k o v n a  p o m o t a .  D o t i č n a  
k n j i g a  n e  s t a n e  3 Iv 4 0  h ,  t e m v e č  3 K 50 h.

O b č i n e ,  k a t e r e  so u ž e  v p o s l a l e  z n e s e k  
3 K  4 0  h,  i m a j o  to r e j  še  d o p o s l a t i  10  h .

P t u j  , 1. d n e  n o v e m b r a  1 9 1 0 .

Koledar.
A ) Z a  o b č in s k e  u rad e .

P r e d l o ž i t i  j e :
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1. A m  1 0 . ,  2 0 .  und 3 0 .  N o v e m b e r  die Melke  - 
blät ter  der nichtaktiveil Mannschaf t ;

2. J e d e n  S o n n t a g  die Wochenberichte über den 
S t a n d  und den Ver lauf  der Infektionskrankhei ten für  
die abgelaufeue Woche.

A llg em e in e  V e r la u tb a r n n g e n .
g . 30939.

H in ter leg n n g  von Arbeitsbüchern und von sonstigen  
Urkunden des gewerblichen H il f sa r b e i t e r s  nach nicht 
ordnu ngsm äßiger  A u f lö su n g  des A rb e itsverhä ltn isses .

(Fortsetzung.)

F ü r  das  im § 7 7  i. f. Gew.  O.  gedachte 
Arbe i t sverhä l tn i s  gegen Stücklohn und in Akkord 
kommt zunächst ein anderes in Betracht . Die  V e r t r a g s 
widrigkeit besteht hier da r in ,  daß der Arbei ter  ans -  
getreten ist, ohne vorher „die übernommene Arbei t  
o rdnuugsmäßig  beendet zu haben."  D a r a u s  ergibt sich, 
daß, wenn die Arbei t  in der Folge von diesem Arbei ter  
oder auch von irgend wem audereu tatsächlich a u s 
geführt  worden ist, vou einer F o r t d a u e r  des Arbei ts -  
ver l rages  nicht mehr gesprochen werden könne. Aber  
mich dann trifft dies zu, wenn die A u s f ü h r u n g  dieser 
Arbei t  in der Folge  uumöglich wird (§ 1 4 4 7
A.-B.  G . -B . ) ,  zum Beispiel,  wenn der Arbeitgeber 
das  Halbfabrikat  beseitigt oder anderweitig verwendet 
hat  und dergleichen. Schließlich wird man  auch in 
diesem Arbei tsverhäl tnisse dem Ablaufe der K ü n d igungs 
frist —  mit  der obgedachten Einschränkung —  ver- 
tragsanfhebeiide Bedeutung beimessen müssen, weil 
diese F r i s t  normale r  Weise ein M e h r  darstellt  gegen
über  der zur  Vollendung der übernommenen Arbei t  
erforderliche» Zei t,  so daß d e r V e r t r a g ,  der bei erforder
licher Kündigung n u n  aufhören würde,  umso gewisser 
aufhör t ,  wo nicht Kündigung,  sondern n u r  Arbei ts-  
beeudignng vorgeschriebe» ist. D e u »  es ist anzunehmen,  
daß der G ew erb sm an n n ,  welcher nicht innerha lb der 
Kündigungsfr is t  auf  zwangsweise A u s f ü h r u n g  der 
begonnenen Arbei t  dr ingt ,  auf  späteren Z w a n g  in 
dieser Richtung verzichtet habe (§ 14-44 A . - B . -G . -B . ) .  
E s  geht nicht an,  wegen Nichlvollendmig einer a n 
gefangenen Arbei t ,  zum Beispiel einer M ö b e lg a rn i tu r ,  
einet P a r t i e  G a r n e  oder Ledertaschen, das  ve r t r ags 
mäßige Arbe i t sverhä l tn i s  M o n a t e  oder J a h r e  hindurch 
sor tdauern zu lassen, bis sich der ausgetretene Arbei ter  
schließlich doch dazu versteht, die Arbei t  zu vollenden 
und konsequent ebensolange die Aufbewahrung  des 
Arbeitsbuches beim Arbeitgeber for tdaueru zu lasse».

(Schlich folgt.)

ß. 33795.

W a ld p fla n ze n a b g a b e .
Alljährlich wiederhole» sich die Klagen und Be-

1. 10 .,  2 0 .  in 3 0 .  dne n ovem b ra  zg la s i l n i ce  
p r e b i v a n j a  n e a k t i v n e g a  v o j a š t v a ;

2. v s a k o  nedeljo  t e d e n s k a  p o ro č i l a  o s t a n j u  
in  i z idu  k u ž n i h  b o l e z n i  v p r e t e k l e m  t e d n u

O bčna n a zn a n ila .
Šiev. 30939.

H ram ba d e la v sk ih  knjig in drugih l ist in  o b r tn e g a  
pom očnika  v s lu ča ju  n e r e d n e  r a z v e z e  d e lo v n eg a  

ra zm erja .
(Nadaljevanje.)

Z  i d e l o v n o  r a z m e r j e  g l e d e  p l a č i l a  od k o 
m a d a  (k o s a )  in  d o g o v o r j e n e g a  p l ač i l a  ( a k o r d a ) ,  
ki  j e  o z n a č  n o  v § 77 .  i. f. o b r t n e g a  r e d a ,  j e  
v p o š t e  v a t i  k a j  d r u g e g a .  P o g o d b e n a  p r o t i v n o s t  
o b s t o j i  t u  v t e m ,  d a  j e  d e l a v e c  i z s top i l ,  n e  d a  
bi bil p o p r e j  „ r e d o m a  d o k o n č a l  (dovrš i l )  p r e v z e t o  
d e l o . “ Iz  t e g a  s ledi ,  d a  n e  m o r e  b i t i  več g o v o r a  
o n a d a l j n e m  o b s t a n k u  d e l o v n e g a  r a z m e r j a ,  a k o  
j e  to de lo  p o z n e j e  d e j a n s k o  dovrš i l  do t i č n i  d e l a v e c  ali 
k i lo  d rug i .  T o  se  p a  u j e m a  t u d i  t e d a j ,  a k o  p o 
s t a n e  d o v r š t e v  t e g a  d e l a  p o z n e j e  n e m o g o č a  
(§ 1 4 4 7 .  obč.  d r ž a v l j a n  k  e g a  z a k o n i k a ) ,  n a  p r i m e r ,  
če  j e  d e l o d a j n i k  o d s t r a n i l  ali  d r u g a č e  v p o ra b i l  
n e i z g o lo v l j e n i  i z d e l e k  in  t a k š n i  s lučaj i .  K o n e č n o  
b o d e  tud i  v  l e m  d e l o v n e m  r a z m e r j a  p r e t e k u  
o d p o v e d n e g a  r o k a  —  z z g o r a j  o m e n j e n o  o m e j  it vo 
—  p r i s o d i t i  p o g o d b o  ra z v e l j a v l j a jo č  p o m e n ,  k e r  
d a j e  t a  r o k  p r a v i l n i m  n a č i n o m  p r e s e ž e k  (več) 
n a p r a m  č a s u ,  ki j e  p o t r e b e n  v d o v r š i t e v  p r e 
v z e t e g a  de la ,  t a k o ,  d a  p o g o d b a ,  k i  bi p r i  p o t r e b n i  
o d p o v e d i  p r e n e h a l a ,  t e m  g o t o v e j e  p r e n e h a ,  k j e r  
n i  p r e d p i s a n a  o d p o v e d ,  t e m v e č  zgol j  d o v r š i t e v  
de la .  K a j t i  s m a t r a t i  se  m o r a ,  d a  se  j e  o b r t n i k ,  
k t e r i  t e k o m  o d p o v e d n e g a  r o k a  n e  z a h t e v a  p r i s i l 
ne  d o v r š b e  p r i č e t e g a  de la ,  v te j  z a d e v i  o d p o v e d a l  
p o z n e j š i  sili  (§ 1 4 4 4 .  obč.  d r ž a v l j a n s k e g a  z a k o n i k a ) .  
N i k a k o r  n o  g r e ,  d a  bi  z a r a d i  n e d o v r š b e  p r i č e t e g a  
d e l t ,  n. pr . o l e p š a v n e g a  p o h i š t v a ,  p a r t i j e  p r e j e  
al i  u s n j a t i h  t o r b ,  po  p o g o d b i  s k l e n j e n o  d e l o v n o  
r a z m e r j e  t r a j a l o  s k o z i  m e s e c e  al i  l e t a  do t l e j ,  
d o k l e r  se  i z s t o p i v š e m u  d e l a v c u  k o n e č n o  v e n d a r  
po l jub i  d o v r š i t i  de lo ,  in  d a  b i  d o s l e d n o  r a v n o  
to l iko  č a s a  d e l o d a j n i k  h r a n i l  d e l a v s k o  kn j igo .

(Konec sledi.)

Štev. 33795.

O ddaja  gozdnih sa d ik .
Vsako leto se ponavljajo pritožbe posam eznih
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schwerden seitens einzelner Waldbesitzer, ganzer G e 
meinden und landwirtschaftlicher Fi l ia len,  daß ihnen 
nicht die gewünschten Waldpf lanzen zngewiesen wurden.  
Alle diese Klagen sind zumeist n u r  da rau f  znrück- 
znfnhren,  daß die Eingaben mit Überweisung der 
P f l anzen  zu spät gemacht werde». Um einerseits diesen 
Klagen zu begegnen, anderseits eine schnellere Über 
sicht über den jährlichen Pf lanzcnbedarf  zu erhalten,  
erscheint cs dringend erforderlich, eine O r d n u n g  in die 
Anmeldungen um Pf lanzen  zu bringen. Z n  diesem 
Behnfe wird bekannt gemacht, daß die Gesuche um 
Zute i lung  von Waldpf lanzen bis  spätestens 1. D e 
zem ber I. I .  bei der Bezirksforstinspcktion cinznbringen 
sind. S p ä t e r  einlaugende Gesuche können keine Berück
sichtigung erfahren.  Jnsoivei t  der V o r r a t  reicht, werden 
vor  allem die Anmeldungen der bäuerlichen W a l d 
besitzer berücksichtigt werden. Auch wird  hiebei ganz 
besonders ausmerksam gemacht, daß Änderungen in der 
e inmal  erfolgten Zuweisung mit  Rücksicht ans den 
äußerst  komplizierten V er t r i l nngsm odns  und die 
schwierige Beschaffung des M a t e r i a l s  weder hinsichtlich 
der Pf lanzenzahl  oder Holzar t  noch auch betreffend 
der Bezugsor t  platzgreifen können, weshalb diesbe
zügliche billige Wünsche, welchen nach Tunlichkeit 
Rechnung getragen werden wird,  rechtzeitig bekannt 
zu geben sind.

Z u r  Vermeidung oft weitläufiger Schreibereien 
und M a h n u n g e n  ist die Bezahlung entweder sofort 
bei der Übernahme der P f lanzen  im G a r t e n  oder bei 
der k. k. Bezirksforstinspektion zu leisten oder sie wird 
bei Sendungen  im Wege der Nachnahme cingehoben. 
Die  gemachte Anmeldung  ist daher  für  den W a l d 
besitzer insoferne bindend, a l s  jeder a n s  der Nickst* 
annahme solcher Pf l anzen  dem Ä r a r  sich ergebende 
Schaden vom Waldbesitzer vergütet werden muß.

P  e t t a n, a m  18.  Oktober 1 9 1 0 .

Z. 26629.

Fischercipolizeiliche Vorschriften.
(Fortsetzung)

§ 11 des Gesetzes vom  2 . S e p te m b e r  1 8 8 2 ,  
L . - G . - B l .  N r .  11 ex  1 8 8 3 .

N iem and  dar f  den Fischfang ansüben,  ohne mit  
einer solche Befugn i s  zum Fischfänge in dem be
treffenden Gewässer bescheinigenden „Fischerkarte" 
versehen zu sein. N u r  zum Fischfänge in Teichen, 
welche in  ihrer  ganzen A usdehnung  innerhalb ge
schlossener oder eingefriedeter Örtlichkeiten, wie z. B .  
G ä r t e n  oder P a r k a n la g e n  liegen, ist die Fischerkarte 
nicht erforderlich.

D ie  Fischerkarte wird stets auf  den N am e»  
ausgestellt ,  und z w a r :

1. F ü r  Besitzer oder Pächter  des Fischereirechtes 
von der politische» Bezirksbehörde;

g o z d n i h  p o s e s t n i k o v ,  ce l ih  o b č i n  in k m e t i j s k i h  
p o d r u ž n i c ,  d a  se  j i m  n i s o  o d k a z a l e  z a ž e l j e n e  
g o z d n e  s a d i k e .  V z r o k  v s e m  t e m  p r i t o ž b a m  t ič i  
večj idel  v t e m ,  k e r  se  p r o š n j e  z a  o d k a z  s a d i k  
v l a g a j o  p r e p o z n o .  Da  se  o g n e  t e m  p r i t o ž b a m  in  
d a  se  h i t r e j e  d ob i  p r e g l e d  o š t e v i lu  s a d i k ,  ki  se  
v s a k o  l e to  p o t r e b u j e j o ,  j e  n u j n o  p o t r e b n o ,  d a  se  
u r e d i  n a p o v e d  z a ž e l j e n i h  s a d i k .  Z a t e g a d e l j  se  
n a z n a n j a ,  d a  j e  p r o š n j e  z a  o d k a z  g o z d n i h  s a d i k  
n a jk a s n e je  do 1. d n e  d e c e m b r a  v s a k e g a  l e t a  
vložit i  pri okrajnem  g o z d a r sk e m  n a d zo rn iš tv u .  
N e  m o r e  se  o z i r a t i  n a  p o z n e j e  d o h a j a j o č e  p ro šn je .  
K o l i k o r  b o d e  m n o ž i n e  (obi l ice)  s a d i k ,  se  
b o d o  p r e d  v s e m i  v p o š t e v a l e  n a p o v e d i  k m e č k i h  
g o z d n i h  p o s e s t n i k o v .  T u d i  se  p r a v  p o s e b n o  
o p o z a r j a ,  d a  se  g lede  i z v r š e n e g a  o d k a z a  z o z i r o m  
n a  j a k o  z a p l e t e n  n a č i n  p o r a z d e l o v a n j a  in  t e ž a v n o  
d o b a v o  s a d i k  n e  m o r e  n i č e s a r  s p r e m e n i t i  n i t i  
g l e d e  š t e v i l a  s a d i k  al i  v r s t e  l e sa ,  ni t i  t u d i  g l e d e  
d o b a v n e g a  k r a j a ,  z a t e g a d e l j  j e  p r a v o č a s n o  p o 
d a t i  t o z a d e v n e  p r a v i č n e  že l je ,  n a  k a t e r e  se  b o d e  
o z i r a l o  k o l i k o r  le  m o g o č e .

D a  se  o g n e  d o l g o t r a j n i m  p i s a r i j a m  in o p o 
m i n o m ,  j e  s a d i k e  p l a č a t i  ali  t a k o j  p r i  p r e v z e t b i  
s a d i k  n a  v r t u  ali  p r i  ces.  k r .  o k r a j n e m  g o z d a r 
s k e m  n a d z o r n i š t v u ,  p r i  p o š i l j a t v a h  se  b o d e  z a h 
t e v a l o  po  p o v z e t j u .  V p o s l a n a  n a p o v e d  j e  torej  
z a  g o z d n e g a  p o s e s t n i k a  z a t e g a d e l j  o b v e z n a ,  k e r  
bi m o r a l  g o z d n i  p o s e s t n i k  p o v r n i t i  š k o d o ,  ki bi 
d r ž a v i  n a s ' a l a  vs led  n e s p r e j e t j a  t a k š n i h  s a d i k .

P t u j ,  18. d n e  o k t o b r a  1 9 1 0 .

Stev . 26629.

R ibarsko-po lic ijsk i  ukazi.
(N adaljevanje.)

§ 1 1 .  z a k o n a  z  d ne  2 .  s e p t e m b r a  1 8 8 2 .  I., dež .  
zak . š t e v .  11 . z 1 8 8 3 .  I.

K d o r  n i m a  „ r i b o l o v n e  k a r t e “ , d o k a z u j o č o  p r a 
vico d o  r i b o l o v a  v d o t i č n i  vod i ,  n e  s m e  n i k a k o r  
lov i t i  r ib .  S a m o  z a  r i b o lo v  ( r i b a r s t v o )  v r i b n j a k i h ,  
k i  so  n a  vse  s t r a n i  in  po  c e l e m  o b s e g u  z a p r t i  
ali z a g r a j e n i ,  k a k o r  n .  p r .  v vr t i  h al i  p a r k i h  
( p e r iv o j ih ) ,  ni t r e b a  t a k š n e  k a r t e .

R i b o l o v n o  k a r t o  d a j e  v s i k d a r  n a  ime ,  in sicer:

1. Z a  p o s e s t n i k e  ali  z a k u p n i k e  r i b o l o v n e  
p r a v i c e  o k r a j n o  p o l i t i č n o  o b l a s t v o ;
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2.  für  dritte Per sonen  von den Besitzern oder 
Pächtern  des Fischereirechtes;

3. fü r  Gewässer, welche dermalen von jeder
m a n n  oder von allen Mi tgl iedern  oder Einwohnern  
einer Gemeinde befischt werden dürfen,  von dem 
Vorsteher der Usergemeinde —  unbeschadet der in 
Betreff  der Zuweisung des Fischereirechtes in solchen 
Gewässern seinerzeit zn treffenden gesetzlichen B e 
st immungen.

Die  F o r m u la r i e »  fü r  die Fischerkarten werden 
von der politischen Landesbchvrde sestgestellt und 
knndgemacht. (Die diesbezügliche Kundmachung er
folgte mi t  der S ta t tha l t e re ive ro rdnung  vom 9. J u n i  
1 8 8 3 ,  L . - G . - B l .  N r .  12) .

§ 1 3  des Gesetzes vom  2 .  S e p te m b e r  1 8 8 2 ,  
L . - G . - B l .  N r .  1 1  e x  1 8 8 2 .

Die  ohne Beisein des Fischers zum Fischfänge 
auslicgenden Fischerzenge müssen mit  einem bei dem 
A m te  der Usergemeinde angemeldeten Kennzeichen 
versehen sei», durch welches die Pe r son  des Fischers 
ermit tel t  werden kann.

(Fortsetzung folgt.)

Z. 30775.

A u fgeh ob en es  E in fu h rverb ot .
D a s  E infuhrverbot  der R i n d e r  a n s  der Gemeinde 

M a r u š e v a c  wurde am 20 .  Oktober d. I .  aufgehoben, 
nachdem dortselbst der Blüschenausschlag bei R inde rn  
a l s  erloschen erklärt  worden ist.

P  e t t a u, a m  2 4 .  Oktober 1 9 1 0 .

T ie r se n c h c n -A n sw e is .
se s ig e s ie l l i  wurde:
S c h w c i n e r o t l a n f : in der Ortschaft Dobovetz, 

Gemeinde S t .  Rochus.
erloschen sind:
S c h w ein e p e s t : in den Ortschaften Denca und 

Terschische, Gem.  S a u e r b r n n n - U m g e b n n g ;  in der 
Ortschaft O bc r -B id ina ,  Gemeinde S t .  Rochus und in 
der Ortschaft Tschermoschische, Gem.  Tschermoschische.

S c h w e in e r o t la n f :  in der Ortschaft  Schi l lern,  
Gem.  Sch i l le rn ;  in der Ortschaft  Lep, Gemeinde 
Tschermoschische und in der Ortschaft Stojnoselo,  
Gemeinde S t .  F l o r i a n .

P e t t a n ,  a m  2 4 .  Oktober  1 9 1 0 .

S ch on ze it  des  W i l d e s  und der W assertierc.
I m  M o n a t e  N o v e m b e r  sind in der Schonzei t:
1. H a a r w i l d : Hirsche.
2.  F c d e r w i le :  A u er -  und Bi rkhähne,  Auer  und 

Birkhennen.
3.  W a ss e r t ie r e : Bachforellen, Lachse it. Flußkrebse.

2. z a  t r e t j e  o s e b e  p o s e s t n i k i  ali  z a k u p n i k i  
l i b o l o v n e  p r a v i c e  ;

3 z a  v e d e ,  v k oj ih s m e  se d a j  še  v s a k d o r  
ali p a  vsi o b č i n a r j i  ali  Stanovniki o b č i n e  lovit i ,  
p r e d s t o j n i k  o b r e ž n e  o b č i n e  —  n e  k r a t e č  z a k o 
n i t i h  do loč i l ,  k a t e r a  sc  im a jo  i z d a t i  o svojem 
č a s u ,  k o m u  d a  p : i s to ja  v t a k š n i h  v o d a h  r ibo lovn a 
pravica.

O b r a z c e  z a  r i b o l o v n e  k a r t e  u s t a n o v l j a  in  r a z 
g l a š a  pol  t i č n o  d e ž e l n o  o b l a s t v o .  (D o t ičn i  r a z g l a s  
se  j e  bil o b j a v i l  z n a m .  u k a z o m  z d n e  9.  j u n i j a
1 8 8 3 .  1., dež .  z a  k. š t e v .  12.)

§ 13 . z a k o n a  z dne 2. s e p t e m b r a  1 8 8 2 .  I., d ež .
zak . š t e v .  11 . z 1 8 9 3 .  I.

V o d s o t n o s t i  r i b i č a  n a s  a v l j e n e  r i b o l o v n e  
o p r a v e  m o r a j o  ime l i  z n a m e n j a ,  ki so  se  n a z n a n i l a  
u r a d a  o b r e ž n e  o b č in e ,  d a  j e  t a k o  m o g o č e  na j t i  
o s e b o  r ib ičevo.

(Se nadaljuje)

Štev. 30775.

R a zv e lja v lja  s e  u v o zn a  p repoved .
P r e p o v e d  u v o z a  g o v e d i  iz M a r u š e v a c a  se  j e  

r a z v e l j a v i l a  20 .  d n e  o k t o b r a  t.  1., k e r  se  j e  
u r a d n o  i z j av i lo ,  d a  so  o n d u k a j  m in o l i  o p a h k i  
m e h u r č k o v  m e d  g o v e d o .

P t u j ,  2 4 .  d n e  o k t o b r a  1 9 1 0 .

Izkaz o ž iv a lsk ih  kužnih boleznih.  
Dokazal se  je:
P ereč i  ogenj med sv in jam i:  v D o b o v c u ,  

obč .  Sv.  R o k .
Minole s o :
S v in js k a  k u g a : v Denc i  in  T r ž i š a h ,  obč .  

S l a t i n s k a  o k o l i c a ;  v Z g o r n j i  Vid in i ,  obč .  Sv.  R o k  
in  v C r m o ž i š a h ,  obč.  C rm o ž i š e .

P ereč i  ogenj med s v in ja m i:  v Ž e t a l a h ,  obč .  
Ž e t a l e ; v L e p u ,  obč.  C r m o ž i š e  in v S t o j n e m s e l u ,  
obč .  Sv.  F l o r i j a n .

P t u j ,  2 4 .  d n e  o k l o b r a  1 9 1 0 .

V a ro v a t i  je  d iv jačino  in povodne živali.
M e s e c a  n o v em b ra  se  n e  s m e j o  s t r e l j a t i ,  ozi r .  

l o v i t i :
1. izmed š t ir in o ž c e v :  je leni;
2. izmed p t ič e v :  divji p e t e l i n i  in d iv je  k u r e ,  

r u š e v c i  in  r u š e v k e  ( š k a i j e v c i ,  š k a r j e v k e ) ;
3. izm ed povodnih ž iv a l i :  p o s t r v e ,  losos i ,  

( kečuge )  in  p o t o č n i  r a k i .
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Edikt.

W ider F ra n z  Kainenšek, zuletzt in Dokletzen, dessen 

A ufenthalt unbekannt ist, wurde bei dein f. f. Bezirksgerichte 

in P c ttau  von Theresia Kamenšek. Grnndbesitzerin in Dokletzen, 

wegen Richtigstellung einer G rundbnchsein traguug  eine Klage 

angebracht. A uf G ru nd  der K lage wird die mündliche S tre it-  

Verhandlung au f den

1 4 .  N o v e m b e r  1 9 1 0 ,  v o r m it ta g s  1 1  Uhr

anberaumt.
Z u r  W ahru ng  der Rechte des F ra n z  Kamenšek wird 

H err D r. A ugust v. Plachki, R echtsanw alt in P e tta u , zum 

K u rato r bestellt. Dieser K u ra to r w ird den F ra n z  Kamensek 

in  der bezeichnten Rechtssache au f dessen G efahr und Kosten 

so lange vertreten, b is dieser entweder sich bei Gericht meldet 

oder einen Bevollmächtigten nam haft macht.

K. k. Bezirksgericht P e tta u , Abt. III., am  18. Novem ber 1910.

E 883/10
Dražbeni oklic.

Po zahtevanju okrajne posojilnice v Ormožu, za
stopane po dr. Sernecu, odvet. v Ormožu, bo

2 5 .  dne n ovem b ra  1 9 1 0 .  I , dopoldne ob 10 . uri,

pri spodaj oznam enjeni sodniji, v izbi štev. 4, dražba 
zemljišča vlož štev. 12, kat. obč. Sam ušani s hišo stev. 3, 
z vinogradi, njivami, travnikom  oziroma pašnikom , ter 
zemljišča vlož. štev. 221, kat. obč. Sam ušani (vinograd) 
brez pritikline.

N eprem ičninam a, ki sta prodati na dražbi, sta 
določeni vrednosti na 2094 K 60 h in 746 K 25 h.

Najmanjši ponudek znaša 1396 K 40 in 497 K  50 h, 
pod  tem  zneskom  se ne prodaja.

D ražbene pogoje in listine, ki se tičejo neprem ičnin, 
(zemljiško-knjižni izpisek, hipotekarni izpisek, izpisek iz 
katastra, cenitvene zapisnike i. t. d.) smejo tisti, ki žele 
kupiti, pregledati pri spodaj oznam enjeni sodniji, v izbi 
štev. 9, m ed opravilnimi urami.

Pravice, katere bi ne pripuščale dražbe, je  oglasiti 
pri sodniji najpozneje v dražbenem  obroku pred začet
kom  dražbe, ker bi se sicer ne m ogle razveljavljati glede 
neprem ičnine same.

O nadaljnih dogodkih dražbenega postopanja se 
obvestijo osebe, katere  im ajo sedaj na neprem ičninah p ra 
vice ali brem ena ali jih  zadobe v teku  dražbenega po
stopanja, tedaj sam o z nabitkom  pri sodniji, kadar niti 
ne stanujejo v okolišu spodaj oznam enjene sodnije niti 
ne imenujejo tej v sodnem  kraju stanujočega pooblaščenca 
za vročbe.

Ces. kr. okr. sod. v Ormožu, odd. II., 20. dne oktobra 1910.
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